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Saluti

L'associazione Messinese di Montreal vi da il benvenuto al suo diciot-
tesimo toneo di golf . I proventi derivati del torneo saranno direttamente
versati alla Fondazione dell'ospedale dei bambini de Montreal. Nel corso
di quest’anno il comitato e diversi volontari si son organizzati a far si che
questo avvenimento sia successo. Noi desideriamo ringraziare i
sostenitori finaziari ¢ tutti i partecipantic vi auguriamo un’eccellente
giomata (Buon golf)

Salutation

L'association Messinese de Montréal vous accueille dans son 18e tournoi
de golf. Les profits du tournoi seront versés directement & la Fondation de
I'Hopital de Montréal pour enfants. Au cours de cette année, le comité et
plusicurs bénévoles se sont réunis pour organiser et pour sassurer que cet
événement est de nouveau un succés. Mous tenons 4 remercier ceux qui ont
contribué financiérement, et tous les participants. En vous souhaitant une
excellente journée (Bon Golf )

Greetings
The Associazione Messinse of Montreal welcomes you to it's 18th annual

golf tournament. The proceeds from the tournament will be paid directly to
Mnnt&nl Children's Hospital Foundation. During this year the

volunteers to ensure this event is again a success.
ose who contributed financially, mdn.llpar@pm
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Tony Marinaro - Honorary President

Tony Marinaro’s parents, Nino and Lina, were bom in the province of Messina (Sicil
and immigrated to Montreal (Canada) in 1967. Five years later, in 1972, Tony was born.
As a youngster, Tony's ultimate dream was to be a professional soccer player. But, if that
did not work out he knew that he wanted to work in the sports world. When the soccer
dream did not work out, Tony began to focus his sights on a career in sports radio. After
receiving his college diploma in Marketing, Tony tried to get a foot in the door in the radio
world, In 2002, Tony was asked if he could help out at Team 990 on a volunteer basis,
which he accepted. Over ten years later, Tony hosts his own show, The Montreal Forum.
It airs weekdays from [0am to Noon, on TSN 990, Montreal's Only All Sports Radio
Station. Just recently Tony ranked 13th in the category of Best Local Radio Host in The
2012 Montreal Mirror Best of Montreal Poll.

Tony, is very proud of his ltalian heritage and of his Messinese background. Along with
his wife Angela and sons Anthony and Marco, he has travelled 1o laly and visited
Messina on many occasions. Tony, is very honored 1o be the 2012 Honorary President for
the Associazione Messinese di Montreal,

1 genitori di Tony Marinaro, Nino ¢ Lina, sono nati in provincia di Messina (Sicilia) ¢
sono emigrati a Montreal (Canada) nel 1967, Cinque anni dopo, nel 1972 ¢' nato Tony.
Come ogni ragazzo il sogno di Tony era quello di diventare un caleiatore professionista,
¢ 5¢ questo non avesse funzionato, sapeva che avrebbe lavorato nel mondo dello sport.
Qaundo il sogno di caleiatore non si ¢ realizzato, Tony si ¢ concentrato sulla carriera
artiva in radio. Dopo aver conseguito il diploma universitario in Marketing, Tony ha
sereato di entrare a far parte del mondo radiofonico. Nel 2002, gli & stato chiesto se
potgva aiutare come volontario la squadra di 990, ¢ lui ha aceettato. Dieci anni dopo, Tony
ha aviluno spazio tutto suo, The Forum Montreal, programma in onda nei giomi feriali
dalle 10:'m iorno, su TSN 990, la sola stazione radiofonica sportiva & Montreal.
Recentemen " ' classificato 13 ° nella categoria di Best Radio Local Host nel The
Mirror di il

uo. background Messinese.
ato i ia ¢ ha visitato



La Présidente / Presidente / La Présidente
Maria Donato

I bambini sono un dono prezioso. Sicuramente ognuno di noi vorremmo che tutti [
bambini del mondo fossero in perfetta salute ma putroppo non €& cosi
L' Associazione Messinese di Montreal con la collaborazione di numerosi sosteni-
tori e volontari che come noi credono in questo progetto siamo giunti al 18 tourmeo
di golf, e siamo fieri di aver contribuito donando alla fondazione dell’ospedale dei
bambini la bella somma di oltre 275mila dollari.

Nel dirvi grazie auguro a voi tutti una bellissima giornata

Children are precious gifts. It would be wonderful if all of the children in the world
could be in good health, unfortunately that isn’t the reality. 1t is for these children
that are ill that the Associazione Messinese of Montreal has organized for the past
18 years a fundraiser in the form of a golf tournament. It is with the help of many
sponsors and the dedicated work of our volunteers, that we have been able to
donate over 275 thousand dollars to the Monireal Children Hospital Foundation.

We thank you for participating in this year's fundraiser and wish vou all a beautiful
golf day.

Les enfants sont un précieux don. Chacun de nous aimeraient que tous les enfants
du monde soit en parfaite santé, mais malheureusement ce n'est pas tous les
enfants qui ont cette chance. Afin d’aider ces derniers, 1" Associazione Messinese
de Montréal organise depuis 18 ans un tournoi de golf comme levée de fonds pour
soutenir 1'hapital Montréal pour enfants. C'est avec la collaboration de nombreux
commanditaires et 1'aide de plusicurs bénévoles, qui croient dans ce projet, que
nous avons pu ramasser plus de 275 milles dollars pour la Fondation de 1"Hopital
des Enfants de Montréal.

En vous remerciant pour voire généreuse participation 4 cette 18¢ édition de notre
levée de fonds, je vous souhaite une agréable journée de golf.

WWW.Associazionemessinese.ca
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De 100 a 1000 invités

1275 Dollard, Ville LaSalle » 514.364.1234
www.centresorrento.com I
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construction inc Entrepreneur géhéral [
B358-0209-16

1755, rue Saint-Régis,
§ =Sy ; LA Tel: (514)421-2000(112)
Dollard-Des-Ormeaux, QC

H9B 2M9

Fax: (514) 421-2005

PETER BROCCOLINI

Directeur Immobilier et construction
Real Estate & Construction Director

peter@broccon.com

Cell: (514) 451-6644
Télécopieur direct: (514) 370-9837

construction inc



CORFPORATION TRAMSPORT

ViTESSE

TRANSFPORT CORPORATIOMN

Aldo DeCarolis

President

Michael Scalzo
Executive Vice-President & CFO

Mo Selim

Vice-President of Sales / Brokerage

We maintain our focus on timely pick-ups and deliveries.
Qur first rate services have earned this company a
well-garnered reputation with new and existing clients.

1111, 462 Avenue
ﬂl (Lachine) Montréal, QC
Canada H8T 3C5
T 514.631.2777
1.866.446.5252



8405 Rue Lafrenaie Mega Center Des Sources
ST-Leonard, QC, 584 Bruswick Boulevard
H1P 2B3 Point Claire, QC, H9B 213
Tel: (514) 324-8039 Tel:(514) 542-4242

Fax: (514) 324-3024 Fax:(514) 542-1919

199F Boul, Labelle
Rosemere,QC

J7A 2H2,

Tel:(450) 430-4222

Fax:(450) 430-4202
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CLUB DE GOLF WHITLOCK
GOLF & COUNTRY CLUB

FRANCO DONATO

Relations Publiques
Public Relations




E con molto piacere che incora
l’Associazione Messinese di Montreal
per il loro 189 tourneo di golf a

beneficio dell’ospedale dei bambini

di Montreal.
Auguri di un buon successo!

Oieppe
Mastroen







Desjardins

Caisse Allard-Saint-Paul

Bilan de la distinction coopérative

Fiére de ses bons résultats financiers, c'est avec plaisir que votre
Caisse Desjardins Allard-Saint-Paul partage ses trop-percus avec
ses membres par l'octroi de ristournes. En effet, depuis les 11
derniéres années, votre Caisse a remis en ristournes des sommes
totalisant 17 768 000 §.

De plus, a chaque année, votre Caisse contribue généreusement au
développement de son milieu en remettant a plusieurs

organismes de notre communauté, des montants d'argent en dons et
en commandites. De ce fait,depuis les 11 derniéres années, c'est un
total de 973 000 $ qui a été remis par votre Caisse.

Notre engagement dans le milieu, par 'octroi de dons et
commandites, démontre clairement que votre Caisse Desjardins
Allard-Saint-Paul prend & coeur le mieux-étre de sa communauté
et joue un réle important dans son développement social et
économigque.

Desjardins

Caisse Allard-Saint-Paul

Siege social Carmen Grisé
2645, rue Allard Adjointe a la direction
Montréal (Québec) H4E 2L7 carmen.x.grise@desjardins.com

(Tel) 514 765-3577
514 765-3577, poste 234
Télécopieur : 514 765-0872



26 ANS A VOTRE SERVICE
26 YEARS AT YOUR SERVICE

Déménagement et entreposage

MOBTINEAK

Moving & Storage

PETER MARTINEAU

(Tel) 514-364-6280
(Fax) 514-693-0270
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l DEMENAGEMENT & ENTREPOSAGE LTEE
I Résidentiel - Commercial - Spécialité Industriel

Estimation Gratuite - Assurance compléte

MICHEL LIPIARI

Tél: (514) 637-33533
‘Fax: (514) 634-6435
1-877-637-2332

lipari@liparigroup.ca

590 George V, Lachine Qc, H&88 2RY

Pépinicre
Cité des Jeunes i

Tour pour aménagement paleader efiia et ie n
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CALUORI & ASSOCIES

CABINET EN ASSURANCE ET DOMMAGES

Auto Insurance - Home Insurance - Motoreycle Insurance
Recreational boat insurance - Recreational vehicle
Aviation insurance - Off-Road Vehicles...

'\-\.
\
1515, Springland
Muntréﬂl{fﬁu._‘bud- —
H4E 2G4 '

fern@caluori.ca

Tel: 514-766-3890

CLINIQUE DENTAIRE LA CITE

DR. DONALD COLLINS

TERIE GENERALE / GENERAL DENTISTRY

Clinique Dentaire La Cité Tel: (514) 288-8531
300 Léo Pariseau Suite 920 Fax: (514) 288-7854
Montréal QC, H2ZXN4B3 adminf@edle.ca

www.cdle.ca




For AFPORTEZ VOTRE VIN
T BRING YOUR OWN WINE

LASALLE

7215 Boul Newman

a ,,_1-‘ ERARE L Sy Lasalle,Qc HSN 1X2
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ENTREPRISE §

SACCO zee.- .

Balcon et marche en béton _
Trottoir, Pavé Uni, Murét, Mur de Sor

Fab Iocco

i « Funeral Cemetery Armangements... Crnciiry-Fimeral Planner

( Cell: (514) 582-6689




ANGELO GHALEB

Muestgage Spocialis

Royal Bank of Canada

Mortgage Sabes Force
Momtreal Area

Tel: {514) BE25-0738 Fax:(450) 314-2206

EMBALLAGES

PACKAGING

ENRICO SCIOLA Pentaflex Packaging
T905, rue Jarry,
HReprésentant des ventes 2
Sales Representative Anjou, QC H1J 2C3
(514) 3534330 exi. 228 Tel: (514) 353-4330
enncoipentaflexpackaging. com Fax: (514) 353-0006
www.penfaflexpackaging.com 1-800-463-8990

FRUITERIE DOLLA

1583 Deollard
LaSalle, QC HEN 1T3

Tel: (514) 595-9644 — -
Fax: (514) 505-0990 .z
Lundi / Mercredi: 7h00-19h00 P

Jeudi / Vendredi: Th00-21h00
Slmni@nms T 1 5ho0

£ NTE
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= EELBY LOGISTICS
EENERGY FXPRESS

". ; 2 1 Ciﬂqll.l]'lﬂ Erergy Lopistics Inc Tel: (514) 332555

2845 avesme Dollard SUTTE 200, oy (354) 360-5587
St Lasalle, OO HAN 349 Toll Froe: (Ro6) $30-9585
www.shipenergy.com
ASSEMBLEE NATIONAL
QUEBEC
.@m aua cilgrng

Député de Marguerite-Bourgeoys

Ministre des Ressources naturelles et de In Faune

Ministre responsable du Plan Nord L -

MNA for Marguerite-Bourgeoys
Minister of Natural Resources and Wildlife
Minister responsible for the Northern Plan

rue Jarry E (coin Creusot)
ti'éaL'ﬂC;-H]F W6

1708-1714 )
Montreal, QC HEN 1
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Marielle St-Germain
Directrice Générale

TéL: (514) 362-8000 poste 1584
Fax: (514) 367-8616

ARIA GAETANO

COUTIER EN ASSURANCE DE DOMMNGES‘

. lQ‘:.Suiu:- 529

Cell: (514) 219-2725
(514) 654-1622
f 1 -



ToONY MARINARO

Sponts Ramo Host ox TSN Ramo 9690
Sroiesrerson FoR MissOkJeu on RDS' 547

Email: tony(@tsn?90.ca
Twitter: (@TonyMarinaro Tel: (514) 790-0990

infoldaonsai23.ca
www.durﬂe‘lza’.ﬂq&

Email: info@cafe-union.com
www.cale-union.com

Café Union
148 Jean Talon O.
H2R2X1

Tel: {5 14}213;5555
Fax: (514) 273-5848




_ ROCCO MISSORI ...'

PRESIDENT # PRESIDENT

Tel: (514) 933-5057 ext 206
Fax: (514)933-0324
Cell: (514) 968-3067

romichettiiwilliupgaskets.com
www.willsupgaskets.com

SCALO ™

195, rue Cherrier, 4
LTle-Bizard, QC : -
H9C 1ES ]

Tel: 514.696.9955
Fax: 514.696.2076




Me Angelo Pinchiaroli

Notaire - Conseiller Juridique
MNotary - Tattle Attomey

Motario - Consigliere Legale

Bureau Parlementaire Bureau de circonscription
Pibee 530, &difiee La Premensde | 7475 Mewman Boukevard v
Ol Tt i Tel: (514) T61-4821
K1ADAH Lasalle, Qruéher Fax: (514) Ta1-6561
MR [X3 apinchiaroli@@notarius.net

Tél: (613) 436638
Fax: (613 943-6637 Tek: (514) 3630954
L Helene Leftlanciiparl pe.ca Fax: (514 367-5521

e
Centre Dentaire
Piché - Cité - Nadon

Dr Nancy Nadon®

8282, boul Champlain, 4949 de Charleroi,

boul Monk, Montréal, QC H4E 311

Lasalle, QC Montréal-Nord, OC
HEP 1B5 HI1G 6LG E-';:H} R sone
Tel: (514) 366-3738 Tel: (514) 328-2565 9132, rue Airlie, Lasalle, QC HER 2A3 \
VOYAGES g m
a p o) , I CONSTRUCTION AD
RESCENTIAL + COMMERCIAL - INDUSTRIAL
TRAVEL
! IRC
Maria Petrone
ANTHONY DI LORIO

Tel: (514) 761-5551 (514} E21-8526 - comtructionadui@gmail com

Fax: (514} T69-5T11 el Mini Excavation
[ Mimi Demalison
Fresch Dea
6736, boul Monk, Moniréal, QC H4E 311 Tariére nﬁum =
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ANGELO MINI-

R

F.D.I
Nrgppns®

Esaretion de gason - Lawn Maiterapce
Asphalse, pavé-und, ciment - Asphalt, Unistene. Cenent
Démetgoment - Spow Removal

73 Hardy F i

A (514) 364-9547

BRASSERIE DES RAPIDES
(514) 595-3197

Karaoke les feuds
Ovehesare Live-vendredis o1 samedis
Restauramt
Table rhile

Lun-Mer. S0-1h30

Dt BBO-TH3

WWW HRASSERIEDESRAFIDES OO0

PRODUCTICNS




LiILDi.u.hilib-Sll'_r. Crntical illness.
Long term care, (inoup Insmsmnce,

A Westmount Square Saite 240 Wesimount, 0, HIZ 256

Enzi Donato, CIM, B.Com

mwmurqu{

l hnrH!“ W

RBC Daminion Securities Inc

3100 Le Carrefour Blvd. Tel: (450) 636-2899
Sult m Pax: (450 686 1433
Laval, Qc. HTT 2K7 1-B00-S87-7396

enzi.donato@rbeds.com

Tel: (514) 595-4949
Fax: (514) 595-4947




Michael Masone y 0
Dhrecasur do Marketing e /
IW
L]
Villa d Raviali
FITES, 4E av, P
y FDLP) O
302

Tel: (514) 6488553 e
Fax: (314) s40-6200 ravsalbiige airscom
1-Eiti-f4-WILLA wwwvillaraviodl.com

b
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EFUC ISMSELLE

1000 Rue de la Gimcketitre Chaen Burcaw: {514) B42-6410
Sufte 2600 Fax: (514 200002
Maontréal, QC
HIB 4Ws

eric.isabelle@d. com

www. idwaterhouse.ca

| EAN-NICOLAS CHOX

Comas LR &1 TON

ETTE.B.AA

CossenLer BN Secummt Frvasciize

o i

Tl: (314) 453-2070, posse 262
1-ETT-453-3184

as.choquettedasfl.ge.ca

Len rnTaeresm n.'Lmr\nr.N:
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PasgualE A

Presiest

GERBNAL & SFRCIALD et
EETORNACE , UmQFHCE _Ii HETREE,

Numién dident| ealhon ATCE): AU-DI430,
Numéro liccnce lmﬁ':mzm-uu

o

. kM'mhmumem“
TEL: (514) 766-3368
VineenT (Jivmy) PAMPENA
C. A, Ass, B Coase,
Courtier en assunnce de dommages &

conseiller en sécuriaé (inenciire

Aerurances Dg V. .fam-prm & Associis Ine

CARINTT P SEAVICES Finvasaimis

S Tel: (514) 374-2168
HIT 1G5 Fax: (514) 374-3279

Groure SuTTON-CLoDEM INc
) 2

&

Tek (314) Jo3315
Fax: ($14) 164-3649

9515, boul Lasalle,
Lasialle, QC HER 200

s

S el

Rock GARDEN - ASPHALT
Cemient - Pano Bocks

GENERAL

Urar STone
70 TS Ave,
o) Tew: (514) 804-2908



LACOR
HOSPITAL

About 50 years ago, Lucille Teasdale, one of the first female Canadian surgeons, and her
husband Piero Corti, an lalian paediatrician, set out to take charge of a small 30-bed
missionary hospital near the city of Gulu in Uganda. They transformed it into one of the
largest non-profit medical centres in equatorial Africa. A true African success story,
Lacor Hospital survived war, the outbreak of AIDS, and a deadly Ebola virus epidemic.

Ower the years, thousands of children came to spend the night under thehospital's pro-
tection to avoid being captured by LRA rebels. Today Lacor is a teaching hospital where
the Ugandan nurses and laboratory technicians of tomorrow are being trained. The
hospital also serves as the mandatory intermship site for doctors trained in the three gov-
emment faculties in the country, as well as the site for clinical traiming for the students
of the governmental faculty of medicine in Gulu. Lacor Hospital {pronounced Lachor)
15 the second largest hospital in Uganda, treating over 250 000 patients per vear (half are
children under the age of 5ix), holding 500 beds and 600 workers all Ugandans,

Thank you very much for your generosity.

Filippo Campo
Executive Director




@ONSIGLIO D’ AMMINISTRAZIONE

(I pjrm da {\il'ﬁ:‘-:{l'fi} Ianca 1 o Catalfamo .
Thanco MEndolia, Antaninos amela Biparsy
)i |;’|{.n 1apaani,) e Danale S a) {ﬁ“ba‘l-‘lmmmm
RGNS IR R0 Sragona. Pina Amali.
(1 H:u'tm (esidente .f1 Rorata, Maria Grazia Aragona,
 J

1
A |
14
L







ORGANIZING COMMITEE

Maria Donato
Angela Borgia
Lina Mandanici
Santo Mandanici
Carmelo Lipari

Thomas Borgia




Assunta Arena
Pina Arena
Nino Catalfamo
Fabrizio D’Elia
Antonietta Di Paola
Nancy Lipari

Rosa Llpari
Alexandra Mandanici
Matthew Marchetta

Maria‘Salvadort
Enrico Seiola

Filippo Campo
Yves Gervais \
Gilda Stampone

Vincenzo Fumo
Edigio Bazzo
Peter Marchetta




SUPPORTERS OF THIS YEARS’S
HONORARY PRESIDENT

Tony Marinaro - Honorary President

Danse 1...2...3...
Café Union
Dolci Piu
Groupe Vespo
Willsup Gaskets
Restaurant Scalo
Rick Rossi - Freedom 55

International ATM

Marchigiani Inc

. GUEST / INvITE D’HONNEUR




30° ANNIVERSARIO APRILE 2011




LA JOURNEE INTERNATIONALE DE LA FEMME 2012
INTERNATIONAL WOMEN'S
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école culinaire
(A0 L WP S

Cour de cuisne pour adultes et enfants avec chefs certifiés
Cour de cuisine privés pour entreprises
Location de salle pour réunions
Féte d'enfants avec animation

Martin Patenande

Chef et Coordonnateur Marketing
Loblaws LaSalle

6767 boul Newman (514) 365-71G8
LaSalle, Qc (514) 383-8800 ext GB30
HBN 3E4 Ig18316m@provigo.ca

TéL.: 450 200-2002 q Infografilm

1494, boul. Cité-des-Jeunes, Les Cédres (MPRESSION NUMERIQUE ET GRAND FORMAT



Si festeggia il centesimo
anniversario di LaSalle

We're celebrating
LaSalle’s Centennial

LaS?IIe
Montréal




